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 I. Введение 
 
 

1. В своей резолюции 61/86, озаглавленной «Меры по недопущению приоб-
ретения террористами оружия массового уничтожения», Генеральная Ассамб-
лея настоятельно призвала все государства-члены в надлежащем порядке осу-
ществлять и усиливать национальные меры по недопущению приобретения 
террористами оружия массового уничтожения, средств его доставки и мате-
риалов и технологий, связанных с их изготовлением, и предложила им на доб-
ровольной основе информировать Генерального секретаря о мерах, принятых в 
этой связи. Ассамблея далее просила Генерального секретаря составить доклад 
о мерах, уже принятых международными организациями в контексте вопросов, 
касающихся взаимосвязи между борьбой против терроризма и распростране-
нием оружия массового уничтожения, запросить мнения государств-членов о 
соответствующих дополнительных мерах по устранению той глобальной угро-
зы, которую представляет собой приобретение террористами оружия массового 
уничтожения, и представить доклад Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят 
второй сессии. Настоящий доклад представляется во исполнение этой просьбы. 

2. В вербальной ноте от 16 февраля 2007 года государствам-членам было 
предложено информировать Генерального секретаря о принятых мерах и сооб-
щить свои мнения по этому вопросу. 23 февраля письма также были направле-
ны соответствующим международным организациям, включая соответствую-
щие органы и учреждения Организации Объединенных Наций, и в них им бы-
ло предложено представить информацию для подготовки доклада Генерального 
секретаря. Организациям, которые представили сообщения о своей соответст-
вующей деятельности в 2006 году, было предложено представить только новую 
информацию с учетом той информации, которая была представлена ими ранее. 

3. По состоянию на 13 июля 2007 года ответы были получены от Албании, 
Армении, Бангладеш, Боливии, Канады, Чили, Греции, Ямайки, Ливана, Мек-
сики и Панамы. Их ответы воспроизводятся или кратко излагаются в разделе II 
настоящего доклада. Ответы также были получены от 11 международных орга-
низаций; их ответы кратко излагаются в разделе III настоящего доклада. До-
полнительные полученные ответы будут издаваться в качестве добавлений к 
настоящему докладу. 
 
 

 II. Ответы, полученные от государств-членов 
 
 

  Албания 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[26 марта 2007 года] 

 

1. Албания в рамках Организации по безопасности и сотрудничеству в Ев-
ропе (ОБСЕ) и 55 других государств единодушно согласовали ряд важных мер 
по повышению доверия в целях укрепления доверия в целях укрепления безо-
пасности на региональном и субрегиональном уровнях. Эти меры включают 
военные соглашения, достигнутые на Стамбульском саммите ОБСЕ в 
1999 году. Албания внесла вклад в заключение всех этих соглашений, предос-
тавив своевременную и точную информацию. Кроме того, на основе главы X 
Венского документа 1999 года, касающейся региональных мер, Албания по-
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следовательно расширяет свое участие в двусторонних соглашениях по укреп-
лению мер доверия и безопасности на региональном и субрегиональном уров-
нях. 

2. Албания стремится обеспечивать свои основные интересы в области 
безопасности путем активного осуществления превентивной дипломатии и 
расширения сотрудничества с соседними странами и странами ее региона. Она 
принимает активное участие в работе Совета евроатлантического партнерства 
и в деятельности, связанной с Пактом о стабильности для Юго-Восточной Ев-
ропы. Албания также принимает участие в других региональных инициативах, 
таких, как Процесс сотрудничества в Юго-Восточной Европе, Группа минист-
ров обороны стран Юго-Восточной Европы и Адриатическая хартия, считая, 
что такое участие содействует укреплению безопасности в регионе и в мире в 
целом. 

3. Цель Албании состоит в осуществлении мирного сотрудничества и вне-
сении вклада в дело укрепления безопасности вместе с соседними государст-
вами региона, а также странами — партнерами Организации Североатлантиче-
ского договора за счет таких действий, как проведение многонациональных 
учений и операций по поддержанию мира. Именно в этом заключается вклад 
Албании в укрепление доверия и повышение транспарентности на региональ-
ном уровне на основе открытости в отношении задач и структуры военных сил 
Албании, что способствует достижению целей соглашений о контроле над воо-
ружениями. 
 
 

  Армения 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[16 мая 2007 года] 

 

1. В Республике Армения принят широкий круг мер законодательного ха-
рактера, направленных на предотвращение распространения оружия массового 
уничтожения, в том числе физическими лицами и организациями. В соответст-
вии с Конституцией Республики Армения (принята 5 июня 1995 года) и, в ча-
стности, ее статьей 6 ратифицированные международные договоры представ-
ляют собой неотъемлемую часть правовой системы Армении. В случае колли-
зии с национальными законами международные договоры имеют преимущест-
венную силу. Поэтому основными элементами этой правовой базы являются 
следующие документы: Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) (парламент Армении принял резолюцию о присоединении к ДНЯО 
24 сентября 1991 года, всего через три дня после провозглашения независимо-
сти, и сдал на хранение необходимые документы о присоединении депозитари-
ям ДНЯО — Российской Федерации, являющейся государством — правопре-
емником бывшего Советского Союза, 21 июня 1993 года и Соединенным Шта-
там Америки — 15 июля 1993 года), Конвенция о химическом оружии (Респуб-
лика Армения подписала Конвенцию 19 марта 1993 года и ратифицировала ее 
27 января 1995 года) и Конвенция о биологическом и токсинном оружии 
1974 года (документы о присоединении были сданы на хранение Российской 
Федерации и Соединенным Штатам Америки 7 июня 1994 года). 

2. 18 апреля 2003 года Национальное собрание (парламент) Республики Ар-
мения приняло новый Уголовный кодекс, а 24 сентября 2003 года — Закон о 
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контроле за экспортом предметов и технологий двойного назначения и их тран-
зите через территорию Республики Армения. 

3. Республика Армения не оказывает какой бы то ни было помощи негосу-
дарственным субъектам, которые предпринимают усилия, связанные с разра-
боткой, приобретением, производством, обладанием, перевозками, передачей 
или применением ядерного, химического или биологического оружия и средств 
их доставки. Оказание любой такой помощи запрещено в соответствии с ар-
мянским законодательством1. 
 
 

  Бангладеш 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[6 июня 2007 года] 

 

1. Между терроризмом и оружием массового уничтожения, по всей видимо-
сти, существует определенная связь. Террористы могут стремиться приобре-
тать оружие массового уничтожения и средства его доставки, с тем чтобы по-
сеять анархию и подорвать мир в государствах. Бангладеш осознает это и пол-
ностью поддерживает принятую резолюцию. 

2. Бангладеш выступает против того, чтобы террористы обладали оружием 
массового уничтожения и методами его применения. Бангладеш будет высту-
пать против любой страны или организации, которая может оказывать содейст-
вие террористам в приобретении оружия массового уничтожения или предос-
тавлять террористам технологии его производства. 
 
 

  Боливия 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[25 июня 2007 года] 

 

  Анализ 
 

1. Боливия подписала Межамериканскую конвенцию против производства 
стрелкового оружия, боеприпасов, взрывчатых веществ и других соответст-
вующих материалов и незаконной торговли ими 14 ноября 1997 года и ратифи-
цировала ее 26 ноября 1998 года через посредство Закона № 1915. 

 В рамках этой Конвенции Боливия участвовала в различных форумах и 
совещаниях по приглашению вышеупомянутой международной организации. 

2. Что касается мер, принятых с целью недопущения приобретения террори-
стами оружия массового уничтожения, то Боливия, несмотря на то, что в стра-
не существует закон о вооружениях, который в настоящее время находится в 
стадии утверждения, рассматривает вопрос об учреждении национального рее-
стра вооружений с целью создания базы данных, с помощью которой будет 

__________________ 

 1 С подробной информацией о соответствующем национальном законодательстве и других 
международных документах и соглашениях, участницей которых является Армения, 
можно ознакомиться, при подаче соответствующей просьбы, в Управлении по вопросам 
разоружения. 
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осуществляться обмен информацией об обычных вооружениях и об оружии 
массового уничтожения через посредство координаторов. 

3. Боливия через посредство Группы по военным материалам министерства 
обороны ведет базу данных, в которую включены предприятия, имеющие право 
заниматься торговлей обычным оружием и оружием массового уничтожения. 
 

  Выводы 
 

4. Боливия как государство — участник Организации должна иметь закон об 
оружии, который охватывал бы деятельность в области разоружения и соответ-
ствовал международным соглашениям. 

5. Национальный технический секретариат не имеет возможности предло-
жить дополнительные комментарии, учитывая, что он не располагает преды-
дущей документацией и информацией, которая могла бы подкрепить наше 
мнение. 
 
 

  Канада 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[18 июля 2007 года] 

 

1. В Канаде были предприняты следующие шаги для укрепления нацио-
нальных мер, направленных на недопущение приобретения террористами ору-
жия массового уничтожения, средств его доставки и материалов и технологий, 
связанных с их производством. 

2. В Канаде имеется всеобъемлющая законодательно-нормативная основа, 
призванная не допустить доступа негосударственных субъектов, включая тер-
рористов, к оружию массового уничтожения и связанным с ним материалам. 
Подробная информация по этому вопросу содержится в докладах Канады, 
представленных Комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюци-
ей 1540 (2004). Канада имеет всеобъемлющую систему контроля за экспортом, 
которая не позволяет использовать подпадающие под меры контроля товары и 
технологии в программах, связанных с оружием массового уничтожения, или в 
системах его доставки. Канада является активной участницей всех многосто-
ронних режимов контроля за экспортом. 

3. На национальную безопасность Канады существенное влияние оказывают 
события, происходящие за пределами ее границ. В 2002 году под руководством 
Канады Группа восьми создала Глобальное партнерство против распростране-
ния оружия массового уничтожения, направленное на предотвращение того, 
чтобы террористы и страны, являющиеся предметом озабоченности в связи с 
проблемой распространения, не смогли приобретать оружие и материалы мас-
сового уничтожения и связанные с ними ноу-хау. В последние 10 лет Канада 
выделила на эти цели около 1 млрд. канадских долларов. Уделяя особое внима-
ние Российской Федерации, Украине и бывшему Советскому Союзу, Канада 
принимает активное участие в деятельности, связанной с уничтожением хими-
ческого оружия, демонтажем ядерных подводных лодок, обеспечением ядерной 
и радиологической безопасности, переключением на другие виды деятельности 
ученых, занимавшихся ранее вопросами ядерного оружия, и нераспростране-
нием биологического оружия. Канада также сотрудничает с двусторонними 
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партнерами, такими, как Соединенные Штаты Америки и Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирландии, и через международные орга-
низации, такие, как Международное агентство по атомной энергии и Европей-
ский банк реконструкции и развития. 

4. Канада является активной участницей Инициативы по вопросам безопас-
ности в области нераспространения, которая имеет своей целью недопущение 
незаконной торговли оружием массового уничтожения и связанными с ним ма-
териалами, а также средствами их доставки. Эту инициативу можно рассмат-
ривать в качестве неотъемлемого компонента деятельности по осуществлению 
положений пункта 10 резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности. В октябре 
2006 года Канада присоединилась к Глобальной инициативе по борьбе с актами 
ядерного терроризма в качестве первоначального государства-партнера. В рам-
ках этой многосторонней инициативы основное внимание уделяется оператив-
ному сотрудничеству, направленному на обеспечение более активного приме-
нения международных норм и стандартов для борьбы с ядерным и радиологи-
ческим терроризмом. В соответствии с планом работы по осуществлению Гло-
бальной инициативы Канада предложила провести у себя в начале 2008 года 
практикум по вопросам обеспечения безопасности радиоактивных источников. 

5. Канада внесла важный вклад в успешное проведение дипломатических 
конференций для внесения поправок в Конвенцию о физической защите ядер-
ного материала в июле 2005 года. Канада рассматривает возможность ратифи-
кации Протокола 2005 года к Конвенции 1988 года о борьбе с незаконными ак-
тами, направленными против безопасности морского судоходства, и Протокола 
к ней, касающегося стационарных платформ. В Положения о ядерной безопас-
ности Канады в соответствии с Законом о ядерной безопасности и контроле 
были внесены поправки, которые были обнародованы летом 2006 года. В этих 
поправках учитываются и отражаются принципы, предусмотренные в поправке 
к Конвенции о борьбе с незаконными актами, направленными против безопас-
ности морского судоходства. 

6. Канада подписала Международную конвенцию о борьбе с актами ядерно-
го терроризма после того, как она была открыта для подписания в сентябре 
2005 года, и в настоящее время принимает меры для ее ратификации. 

7. Как государство — участник Группы ядерных поставщиков Канада при-
нимает активное участие в подготовке поправок в целях укрепления руководя-
щих принципов Группы. Канада также является членом Комитета Цангера, 
роль которого заключается в том, чтобы толковать обязательства государств со-
гласно статье III Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). Ка-
нада также является участницей Вассенаарских договоренностей. 

8. Канада подтвердила свою приверженность целям Кодекса поведения в об-
ласти безопасности и защиты радиоактивных источников МАГАТЭ и заявила, 
что она будет стремиться к полному осуществлению положений данного кодек-
са, включая связанные с этим вопросы контроля за импортом и экспортом ра-
диоактивных источников. В рамках своих обязательств Комиссия по ядерной 
безопасности Канады создала в январе 2006 года систему слежения за оплом-
бированными источниками в рамках своего национального Реестра герметизи-
рованных источников, цель которой заключается в отслеживании высокоактив-
ных радиоактивных источников, начиная от момента производства до захоро-
нения. В декабре 2005 года Канада предоставила средства для проведения се-
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минара-практикума МАГАТЭ по вопросам осуществления Кодекса поведения 
МАГАТЭ для русскоговорящих стран. 

9. В 2004 году парламент Канады принял Закон об осуществлении Конвен-
ции по биологическому и токсинному оружию. Эта мера направлена на то, что-
бы не допустить возможности приобретения и/или использования террориста-
ми биологического оружия. Этот закон является рамочным законодательным 
актом, в котором сведены воедино существующие законы, в той или иной сте-
пени затрагивающие вопросы биологического оружия, предусматривается бо-
лее комплексная правовая основа для контроля за биологическими агентами 
двойного назначения и устанавливаются более строгие наказания за нарушение 
Конвенции по биологическому и токсинному оружию. 

10. Канада не допускает приобретения террористами химических веществ, 
которые могут использоваться для создания оружия массового уничтожения, 
путем применения строгих мер в области лицензирования. Так, для производ-
ства, использования, приобретения и хранения химических веществ, внесен-
ных в список 1, требуется получение лицензии. Для передачи, производства и 
использования химических веществ, включенных в список 2, требуется соот-
ветствующее заявление. 

11. В 2005 году правительство Канады обнародовало свою стратегию в об-
ласти химического, биологического, радиологического и ядерного оружия. Эта 
стратегия предусматривает меры, касающиеся предотвращения и смягчения 
последствий, обеспечения готовности, принятия мер реагирования и мер по 
устранению последствий террористических актов, связанных с химическим, 
биологическим, радиологическим и ядерным оружием, и включает положения, 
направленные на то, чтобы не допустить попадания в руки террористов мате-
риалов, имеющих отношение к химическому, биологическому, радиологиче-
скому и ядерному оружию. 

12. В январе 2004 года правительство Канады создало Национальный центр 
оценки рисков в рамках Канадского агентства пограничной службы. Центр по-
зволит расширить возможности Канады в плане обнаружения и пресечения пе-
ремещения в страну лиц и товаров, представляющих для нее повышенную 
опасность. Канадское агентство пограничной службы осуществляет программу 
радиационного контроля в самых крупных портах Канады, с тем чтобы осуще-
ствлять контроль за всеми морскими контейнерами на предмет наличия в них 
незаконных радиоактивных материалов. 

13. В рамках осуществляемой Канадой программы укрепления потенциала 
для борьбы с терроризмом предоставляются услуги канадских специалистов и 
значительные ресурсы для укрепления потенциала государств в деле борьбы с 
терроризмом в семи приоритетных областях, непосредственно связанных с по-
ложениями резолюции Генеральной Ассамблеи. 
 
 

  Чили 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[13 июня 2007 года] 

 

1. Наша страна поддерживает международные усилия с целью недопущения 
приобретения террористами оружия массового уничтожения. 
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2. Мы проводим консультации с соответствующими национальными учреж-
дениями с целью ратификации Международной конвенции о борьбе с актами 
ядерного терроризма, которая была открыта для подписания государствами 
14 сентября 2005 года, и поправки к Конвенции о физической защите ядерных 
материалов, которая была одобрена Международным агентством по атомной 
энергии (МАГАТЭ) 8 июля 2005 года. Следует отметить, что Чили содействует 
укреплению международно-правовой основы для борьбы с терроризмом путем 
ратификации 12 конвенций Организации Объединенных Наций по данному во-
просу и Межамериканской конвенции о борьбе с терроризмом. 

3. Чили считает, что резолюция 1540 (2004) Совета Безопасности, касаю-
щаяся оружия массового уничтожения, негосударственных субъектов и терро-
ризма, обеспечивает эффективное соблюдение международных договоров об 
оружии массового уничтожения и в свою очередь представляет собой адекват-
ную меру для осуществления этих договоров. Наша страна заявляет о своей го-
товности содействовать успешному выполнению резолюции и будет эффектив-
но сотрудничать с Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резолюци-
ей 1540 (2004). 

4. Чили также проявляет особый интерес к установлению международного 
правового режима для многостороннего регулирования морских перевозок от-
работанного ядерного топлива и радиоактивных отходов. Чили присоединилась 
к международным юридическим документам, касающимся ядерной безопасно-
сти. 

5. В заключение следует отметить, что в рамках программы помощи под на-
званием «Контроль за экспортом и связанная с этим безопасность границ», ко-
торая была предложена Соединенными Штатами Америки в Сантьяго 18 и 
19 апреля 2007 года, было проведено совещание экспертов Соединенных Шта-
тов Америки и Чили по вопросу о контроле за экспортом и обеспечении безо-
пасности границ с целью предотвращения незаконной торговли оружием мас-
сового уничтожения и связанных с ним материалов. 
 
 

  Греция 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[4 мая 2007 года] 

 

 Греция ратифицировала все 12 конвенций и протоколов Организации 
Объединенных Наций, касающихся борьбы с терроризмом, и приняла соответ-
ствующие законодательные акты для введения этих документов в силу в Гре-
ции. Ниже приводится частичное перечисление этих конвенций: 

 • Конвенция о физической защите ядерного материала, подписанная в Вене 
3 марта 1980 года (Закон 1636/1986, «Официальный вестник» 
106 A787/1986), вступила в силу 6 октября 1991 года 

 • Международная конвенция о борьбе с финансированием терроризма, при-
нятая Генеральной Ассамблеей 9 декабря 1999 года (Закон 3034/2002, 
«Официальный вестник» 168 A/19-7-2002), вступила в силу 6 мая 
2004 года 
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 • Международная конвенция о борьбе с бомбовым терроризмом, принятая 
Генеральной Ассамблеей 15 декабря 1997 года (закон 3116/2003), вступи-
ла в силу 26 июня 2003 года 

 • Закон 92/1967 также является в рамках греческой правовой системы осно-
вой для введения в действие соответствующих резолюций Совета Безо-
пасности, в которых предусмотрены меры наказания за нарушение этих 
резолюций 

 • Помимо этого, деяния и правонарушения, связанные с взрывчатыми ве-
ществами, оружием, боеприпасами и взрывными устройствами, а также 
химическим оружием, считаются уголовно наказуемыми в качестве тер-
рористических актов в соответствии со статьями 187 и 187A Уголовного 
кодекса, если они совершены в конкретных условиях, оговоренных в этих 
статьях. 

 
 

  Ямайка 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[18 апреля 2007 года] 

 

1. В результате принятия в 2005 году Закона о предотвращении терроризма 
Ямайка укрепила свою безопасность в целях пресечения использования ее тер-
ритории террористами и их проникновения через границы страны. 

2. Хотя Ямайка не является производителем или потребителем химического, 
ядерного или биологического оружия, она тем не менее принимает меры для 
укрепления своего правоохранительного потенциала и совершенствования сво-
его законодательства, включая внесение поправок в Закон об огнестрельном 
оружии и вынесение рекомендаций для внесения поправок в Закон о порохе и 
взрывчатых веществах, для защиты границ страны от импорта, экспорта, пере-
возок и транзитных перевозок любого оружия, боеприпасов и взрывчатых ве-
ществ через аэропорты и морские порты. 

3. Организация американских государств через Межамериканский комитет 
по борьбе с терроризмом продолжает обеспечивать учебную подготовку по во-
просам борьбы с терроризмом, в том числе в том, что касается выявления слу-
чаев отмывания денег, подделки документов и незаконного провоза пассажи-
ров, для сотрудников правоохранительных органов Ямайки в целях повышения 
их квалификации и профессионального уровня. 
 
 

  Ливан 
 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[18 апреля 2007 года] 

 

 В том, что касается предмета рассматриваемого вопроса, то Ливан через 
национальное министерство обороны заявляет следующее: 

 – у Ливана не имеется оружия массового уничтожения, и он сохраняет при-
верженность осуществлению положений резолюций Организации Объе-
диненных Наций, направленных на то, чтобы не допустить приобретения 
и использования этого оружия террористами; 
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 – в Ливане были приняты меры для введения в действие новых законов и 
установлений, которые позволяют осуществлять контроль за экспортом, 
транзитом и трансграничными перевозками любого оружия массового 
уничтожения, запрещают торговлю таким оружием и предусматривают 
судебное преследование террористов, при том, что в его законодательстве 
установлен запрет на предоставление им убежища; 

 – Ливан выступает за расширение международного сотрудничества и при-
нимает участие в международных усилиях, направленных на борьбу с 
терроризмом, а также вводит в действие необходимые и жесткие законы и 
установления сдерживающего характера, содержащие положения, касаю-
щиеся наблюдения за деятельностью террористов, их ареста и судебного 
преследования. 

 
 

  Мексика 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[11 мая 2007 года] 

 

1. Мексика принимает решительные меры с целью устранения угрозы воз-
можного приобретения террористическими группами оружия массового унич-
тожения, а также средств его доставки. Мексика считает, что прогресс с целью 
достижения ядерного разоружения и ликвидации других видов оружия массо-
вого уничтожения представляет собой эффективную меру с целью уменьшения 
опасности распространения, учитывая, что не может распространяться то, чего 
не существует. 

2. В этой связи Мексика последовательно выполняет резолюцию 1540 (2004) 
о нераспространении оружия массового уничтожения, которая была принята 
28 апреля 2004 года Советом Безопасности, и представила два соответствую-
щих доклада. Мексика также продолжает неукоснительно соблюдать положе-
ния, содержащиеся в этой резолюции, и будет представлять новую соответст-
вующую информацию, когда она потребуется. 

3. В ходе шестьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи Мексика под-
черкнула, что усиление ядерной опасности делает неотложной и безотлага-
тельной необходимость укрепления и повышения эффективности многосто-
ронней системы разоружения и ядерного нераспространения с целью создания 
более безопасного мира. В этой связи все меры, направленные на укрепление 
упомянутой многосторонней системы, будут содействовать созданию условий 
большей уверенности в отношении предназначения и применения таких видов 
оружия массового уничтожения. 

4. Мексика продолжает совершенствовать свое национальное законодатель-
ство с целью создания возможностей для как можно скорейшей ратификации 
Дополнительного протокола к Соглашению о гарантиях с Международным 
агентством по атомной энергии (МАГАТЭ), которое было подписано 29 марта 
2004 года. Кроме того, Мексика отмечает, что национальное законодательство 
предусматривает исключительное использование ядерной энергии в мирных 
целях, а национальная система регистрации и контроля имеет своей целью 
обеспечить достоверность и транспарентность в вопросах ее передачи в граж-
данских целях. 
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5. 15 и 16 февраля 2007 года в ходе визита в город Мехико членов Тройки 
(Бразилия, Норвегия и Южная Африка) Группы ядерных поставщиков прави-
тельство Мексики официально заявило о своей заинтересованности предста-
вить свою просьбу о вступлении в данную группу. Этот шаг имеет своей целью 
дополнительно содействовать усилиям международного сообщества в интере-
сах нераспространения оружия массового уничтожения путем обеспечения 
контроля за экспортом ядерных материалов, оборудования и технологий и 
средств военного предназначения. 

6. Кроме того, 27 июня 2006 года Мексика сдала на хранение в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций свои документы о ратифика-
ции Международной конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма, кото-
рая является одним из средств, которые будут использоваться для предотвра-
щения попадания ядерного оружия в руки террористических групп. Принимая 
это решение, Мексика выступает за установление целого ряда обязательств, с 
тем чтобы государства приняли необходимые меры в целях расследования, 
привлечения к суду и экстрадиции лиц, виновных в актах ядерного терроризма. 

7. С другой стороны, в целях беспрекословного выполнения обязательств, 
установленных Конвенцией о запрещении разработки, производства, накопле-
ния и применения химического оружия и о его уничтожении, Мексика осуще-
ствляет деятельность с целью представления парламенту проекта федерально-
го закона о контроле за химическими веществами, которые могут использо-
ваться для производства химического оружия, как предусматривается Конвен-
цией. 

8. Мексика вновь заявляет, что необходимо принять всеобъемлющие неот-
ложные и незамедлительные меры с целью нераспространения, с тем чтобы 
эффективным образом предотвратить и устранить возможность горизонтально-
го и вертикального распространения (совершенствования) оружия массового 
уничтожения.  

9. Мексика вновь заявляет о своей приверженности делу нераспространения 
и ядерного разоружения, выдвинув в этой связи инициативы в ходе первой сес-
сии Комитета по рассмотрению действия Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (Вена, Австрия, 30 апреля — 11 мая 2007 года) с целью устране-
ния угрозы, предполагающей возможность попадания такого оружия в руки 
террористов. 
 
 

  Панама 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[17 мая 2007 года] 

 

 Республика Панама придерживается концепции безопасности, в которой 
упор делается на обеспечении безопасности международного транспорта и 
торговли путем принятия предложенной Панамой инициативы в области безо-
пасной торговли и транспорта как средства для сокращения возможной угрозы, 
связанной с международной организованной преступностью и терроризмом в 
их различных проявлениях, путем осуществления программ неинтрузивной 
инспекции контейнеров с целью определения незаконного оборота товаров 
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двойного назначения и материалов, предназначенных для производства оружия 
массового уничтожения. 
 
 

 III. Информация, полученная от международных 
организаций 
 
 

 Содержащиеся в настоящем разделе резюме, в которых дается описание 
мер, принятых международными организациями по вопросам, касающимся 
связи между борьбой с терроризмом и распространением оружия массового 
уничтожения, основываются на ответах, полученных от соответствующих ор-
ганизаций. С полными вариантами ответов можно ознакомиться в Управлении 
по вопросам разоружения Секретариата.  
 
 

 А. Система Организации Объединенных Наций  
 
 

  Международное агентство по атомной энергии 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[13 июня 2007 года] 

 

1. Ответственность за обеспечение ядерной безопасности лежит исключи-
тельно на каждом отдельном государстве. Международно-правовые документы 
обеспечивают стратегические рамки и общую основу для сотрудничества госу-
дарств в укреплении их коллективной ядерной безопасности. В настоящее вре-
мя создаются новые международные рамки ядерной безопасности на основе 
обязательств, предусмотренных в Конвенции о физической защите ядерного 
материала и поправке к ней, Международной конвенции о борьбе с актами 
ядерного терроризма, соответствующих резолюциях Совета Безопасности и не 
имеющих обязательной силы Кодексе поведения по обеспечению безопасности 
и сохранности радиоактивных источников и дополняющей его рекомендации в 
отношении импорта и экспорта радиоактивных источников. Обязательства, 
предусмотренные в соглашениях о гарантиях, являются частью этих рамок. 
Перед Международным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) стоит серь-
езная задача, связанная с оказанием содействия в принятии мер в связи с этими 
документами на национальном и международном уровнях и поддержкой уси-
лий государств по их осуществлению. Агентство оказывает содействие в раз-
работке указаний и рекомендаций, имеющих отношение к осуществлению этих 
документов государствами. В консультации с государствами-членами разраба-
тываются новые и пересмотренные указания и рекомендации, которые будут 
опубликованы в серии документов МАГАТЭ по вопросам ядерной безопасно-
сти. Первые три из них были опубликованы в течение нынешнего года. Еще 
14 документов находятся на различных стадиях подготовки. 

2. Агентство оказывает содействие национальным усилиям по укреплению 
ядерной безопасности посредством принятия превентивных мер, включающих 
как компонент защиты, так и компонент сокращения рисков, а также мер по 
обнаружению и реагированию. Агентство оказывает государствам-членам по-
мощь в определении потребностей за счет осуществления миссий по оценке на 
основе соответствующих международно-правовых документов, а также указа-
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ний и рекомендаций Агентства. В течение периода, охватываемого настоящим 
докладом, Агентство по просьбе государств-членов осуществило 31 миссию по 
линии Международной консультативной службы по ядерной безопасности, 
Международной консультативной службы по физической защите, Службы по 
оценке инфраструктуры радиационной безопасности и сохранности радиоак-
тивных источников и Консультативной службы по государственным системам 
учета и контроля материалов. Они внесли неоценимый вклад в разработку 
комплексных планов поддержки ядерной безопасности, которые служат осно-
вой для применения всестороннего и последовательного подхода к удовлетво-
рению конкретных потребностей стран в области ядерной безопасности. Были 
разработаны 32 комплексных плана поддержки ядерной безопасности, которые 
в настоящее время находятся на различных этапах осуществления.  

3. Деятельность Агентства по укреплению потенциала в течение года вклю-
чала проведение 51 международного, регионального и национального учебного 
курса по вопросам безопасности, в которых приняли участие представители 
88 являющихся и не являющихся его членами государств; закупку 760 единиц 
аппаратуры обнаружения и контроля для 19 государств Африки, Азии, Европы 
и Латинской Америки; закупку оборудования для физической защиты в целях 
оказания помощи 5 государствам в повышении степени безопасности их ядер-
ных объектов (включая несколько ядерных установок); и оказание помощи 
5 государствам в повышении степени физической защиты объектов, на которых 
имеются высокоактивные радиоактивные источники. 

4. По мнению Секретариата, эта деятельность и произведенные усовершен-
ствования внесли существенный вклад в укрепление ядерной безопасности в 
государствах-членах. Программа активного проведения учебных курсов будет 
продолжаться и в следующем году; в перспективном плане предусмотрено 
проведение более 50 учебных мероприятий. 

5. Агентство также оказывает содействие укреплению потенциала госу-
дарств-членов в плане реагирования на ядерные или радиологические чрезвы-
чайные ситуации, возникающие, в частности, в результате событий, связанных 
с безопасностью. Важным событием стало создание Центра по реагированию 
на аварии и чрезвычайные ситуации МАГАТЭ, благодаря чему Агентство име-
ет возможность круглосуточно и своевременно удовлетворять просьбы госу-
дарств об оказании помощи. 

6. Мероприятия по сокращению рисков являются важным компонентом 
стратегии предупреждения. В рамках Трехсторонней инициативы, осуществле-
ние которой к настоящему времени завершено, Агентство обеспечило безопас-
ное хранение ряда уязвимых высокоактивных источников в новых независи-
мых государствах. Агентством были приняты меры для утилизации более чем 
100 высокоактивных нейтронных источников в Африке, Центральной Америке, 
Карибском бассейне и Латинской Америке. Деятельность по преобразованию и 
утилизации, осуществляемая при участии Агентства, приводит к сокращению 
запасов топлива на основе высокообогащенного урана (ВОУ) на исследова-
тельских реакторах. Запланировано возвращение еще четырех партий топлива 
на основе ВОУ. Первая партия топлива на основе ВОУ российского происхож-
дения была возвращена в течение периода, охватываемого настоящим докла-
дом. 



 A/62/156
 

07-44100 15 
 

7. Агентство продолжало сотрудничать с другими международными и ре-
гиональными организациями. С Интерполом было заключено соглашение о со-
трудничестве, которое, в частности, будет способствовать осуществлению со-
вместного проекта, касающегося данных о незаконном обороте и их анализа. В 
сотрудничестве с Европейским союзом (ЕС) было завершено проведение вто-
рого и затем третьего совместного мероприятия, призванных обеспечить безо-
пасность ядерных и других радиоактивных материалов и укрепить потенциал 
для обнаружения и реагирования в государствах Юго-Восточной Европы, Цен-
тральной Азии, Кавказа, Ближнего Востока и Африки. В настоящее время про-
должается осуществление практических мероприятий деятельности.  

8. Увеличилось число пользователей Базы данных МАГАТЭ о незаконной 
торговле, в которое в настоящее время входит 91 государство. Анализ данных, 
содержащихся в этой базе, позволяет получать ценную информацию о тенден-
циях в области незаконного оборота, существующих угрозах и рисках и мето-
дах и маршрутах перевозок. Она в потенциальном плане может позволять вы-
являть недостатки в системах контроля и защиты, а также в системах и техно-
логиях обнаружения и контроля. Это могло бы внести важный вклад в опреде-
ление приоритетности мероприятий. Усилия по расширению круга пользовате-
лей базы данных и сферы охвата данных будут продолжаться. 

9. Более 90 процентов финансовых средств для осуществления Плана по 
обеспечению ядерной безопасности по-прежнему обеспечиваются за счет вне-
бюджетных взносов в Фонд ядерной безопасности. В 2005 году взносы были 
получены от 13 государств-членов, Европейского союза и одной неправитель-
ственной организации. Помимо этого, от ряда государств-членов были получе-
ны взносы натурой. Без такой внебюджетной помощи осуществление програм-
мы Агентства в области ядерной безопасности прекратилось бы по многим на-
правлениям. Гарантии того, что План будет полностью выполнен, не существу-
ет. Агентство разработало некоторые меры, которые будут способствовать оп-
ределению приоритетности видов деятельности, касающихся, например, ана-
лиза и обратной связи; однако для того, что может быть достигнуто, существу-
ют определенные ограничения. Кроме того, требования доноров в отношении 
использования их средств и взносов натурой остаются в силе. Агентство про-
водит с донорами работу для обеспечения как можно большего повышения 
степени гибкости в его работе и расширения его возможностей в целях под-
держания надлежащего равновесия в использовании этих ресурсов. 

10. Обеспечение ядерной безопасности является многопрофильным видом 
деятельности. Взаимодействие обеспечивается за счет сотрудничества и коор-
динации с работой, касающейся безопасности и гарантий. Осуществляются со-
вместные миссии по вопросам обеспечения безопасности для анализа нацио-
нальных законов и установлений, касающихся контроля за источниками; инже-
нерные решения для обеспечения безопасности снижают степень уязвимости 
жизненно важных объектов по отношению к диверсионным актам; системы 
учета и контроля ядерного материала препятствуют хищениям и/или позволя-
ют оперативно выявлять связанные с этим случаи; меры по обеспечению физи-
ческой защиты и сдерживанию незаконного оборота способствуют достиже-
нию целей нераспространения; и в рамках программы оказания помощи в за-
конодательной области применяется всеобъемлющий подход, при котором при-
знается важность связи между безопасностью, обеспечением сохранности и 
гарантиями. 
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11. Агентство добилось существенного прогресса в деле разработки своей 
системы поддержки осуществления программ. Секретариат теперь может пла-
нировать и контролировать осуществление деятельности и представлять ин-
формацию по значительному числу проектов в области ядерной безопасности, 
в том числе государствам-донорам об их конкретных взносах. 

12. Улучшение координации действий с государствами-донорами сокращает 
вероятность дублирования деятельности и обеспечивает возможности для со-
вместного осуществления деятельности. Также предпринимаются усилия для 
налаживания взаимодействия с другими международными организациями. Это 
предоставляет возможность осуществления координации и совместной дея-
тельности на основе признания компетенции и взаимно совместимых целей. 
 
 

  Международная организация гражданской авиации 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[1 июня 2007 года] 

 

1. Международная организация гражданской авиации (ИКАО) делает упор 
на предотвращении актов незаконного вмешательства в деятельность граждан-
ской авиации, и в организации не введены в действие конкретные меры по не-
допущению приобретения террористами оружия массового уничтожения. Тем 
не менее следующие виды деятельности ИКАО связаны с борьбой со всеми 
террористическими актами. 

2. В рамках программы координируемой помощи и развития, осуществление 
которой было начато в феврале 2006 года, государствам оказывается помощь в 
устранении недостатков, выявленных за счет Универсальной программы по 
проведению проверок в сфере обеспечения авиационной безопасности ИКАО, 
а также содействие разработке устойчивых программ, касающихся новых и 
возникающих угроз. Эта программа также способствует укреплению партнер-
ских связей между государствами и другими организациями, располагающими 
специальными знаниями и экспертами по вопросам авиационной безопасно-
сти, дальнейшему расширению имеющейся базы данных по вопросам авиаци-
онной безопасности и продолжению разработки новых учебных материалов. С 
2006 года 18 государствам и одной региональной организации была оказана 
помощь для устранения недостатков в области ревизионной работы и совер-
шенствования инфраструктуры обеспечения безопасности. 

3. ИКАО продолжает разрабатывать и принимать меры, направленные на 
повышение степени защиты проездных документов. ИКАО разработала специ-
альный проект для оказания помощи тем государствам, в которых еще не нача-
та выдача паспортов, поддающихся электронной проверке, для обеспечения то-
го, чтобы в рамках их систем могли изготавливаться такие паспорта в целях 
обеспечения всеобщего введения в действие этой меры до наступления обяза-
тельного срока в апреле 2010 года. 

4. В соответствии с мнениями, высказанными Группой восьми на состояв-
шемся в Риме и Лионе заседании Группы по борьбе с преступностью и терро-
ризмом и на конференции на уровне министров, состоявшейся в Токио в янва-
ре 2006 года, в рамках всей системы ИКАО была создана сеть контактных 
пунктов по вопросам авиационной безопасности для передачи информации о 



 A/62/156
 

07-44100 17 
 

возникающих угрозах для гражданских авиационных перевозок. Она представ-
ляет собой сеть международных контактных пунктов по вопросам авиацион-
ной безопасности, имеющихся в каждом государстве, которые уполномочены в 
любое время получать и распространять информацию о возникающих угрозах, 
просьбах об оказании срочной помощи в обеспечении безопасности и/или ру-
ководящих принципах для поддержки соблюдения требований безопасности в 
целях устранения возникающих угроз. В настоящее время в деятельности сети 
принимает участие 81 договаривающееся государство ИКАО. 

5. Совет ИКАО на своей специальной сессии, состоявшейся в августе 
2006 года, рассмотрел вопрос об угрозе для деятельности гражданской авиа-
ции, возникшей в результате предположительного террористического заговора 
против гражданского самолета, выполнявшего рейс над северной частью Ат-
лантического океана, который был связан с попыткой проноса составных час-
тей самодельного взрывного устройства, включающего самодельные жидкие 
взрывчатые вещества, предназначенные для соединения в воздушной зоне аэ-
ропорта, возможно, в самолете. В соответствии с решением Совета Группа по 
авиационной безопасности признала необходимость срочного пересмотра су-
ществующего международного режима авиационной безопасности и рекомен-
довала учесть новую угрозу в пересмотренных методах и процедурах обеспе-
чения глобальной безопасности. В связи с этим Группа определила меры, кото-
рые должны быть приняты в кратко-, средне- и долгосрочной перспективе. 
Впоследствии Совет утвердил руководящие указания по контролю за безопас-
ностью для проверки жидкостей, гелей, аэрозолей и т.д. и рекомендовал госу-
дарствам ввести их в действие не позднее 1 марта 2007 года в качестве времен-
ных мер. 

6. ИКАО пристально следит за деятельностью Организации Объединенных 
Наций в области борьбы с терроризмом. В связи с этим ИКАО принимает уча-
стие в работе Целевой группы по осуществлению контртеррористических ме-
роприятий Организации Объединенных Наций. ИКАО также принимает уча-
стие в работе Организации Объединенных Наций в области разоружения в час-
ти, касающейся переносных зенитных ракетных комплексов, о которых гово-
рится в резолюции ИКАО А35-11, озаглавленной «Угроза гражданской авиа-
ции, создаваемая переносными зенитными ракетными комплексами (ПЗРК)». 
 
 

  Международная морская организация 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[16 мая 2007 года] 

 

1. Начиная с 80-х годов Международная морская организация (ИМО) разра-
батывает международные договоры, руководящие указания и рекомендации в 
отношении мер по предотвращению незаконных актов в отношении пассажи-
ров и экипажей на борту судов. 

2. После событий 11 сентября 2001 года ИМО ввела в действие в декабре 
2002 года специальные меры для укрепления безопасности на море, которые 
стали обязательными 1 июля 2004 года и применяются в отношении судов, вы-
полняющих международные рейсы, и обслуживающих их портовых сооруже-
ний. Они направлены прежде всего для борьбы с террористическими актами и 
осуществления сотрудничества между судами и портами в деле выявления и 



A/62/156  
 

18 07-44100 
 

сдерживания актов, угрожающих безопасности в секторе морских перевозок. 
Помимо этого в октябре 2005 года в две международные конвенции 1988 года о 
борьбе с незаконными актами, направленными против безопасности морского 
судоходства и безопасности стационарных платформ, расположенных на кон-
тинентальном шельфе, которые являются 2 из 12 всеобщих конвенций о борьбе 
с терроризмом, были внесены изменения для отражения событий, имевших ме-
сто в рамках системы Организации Объединенных Наций. 

3. Государства имеют возможность получать помощь и консультативную 
поддержку через комплексную программу технического сотрудничества, кото-
рая позволяет им выполнять свои обязательства по различным международным 
договорам. В сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций, ее спе-
циализированными учреждениями и органами и другими международными ор-
ганизациями в области борьбы с терроризмом проводится работа по вопросам 
регулирования и укрепления потенциала. 
 
 

  Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[16 мая 2007 года] 

 

1. После того, как в январе 2003 года было начато осуществление его гло-
бального проекта по укреплению правового режима против терроризма, Сектор 
по предупреждению терроризма Управления Организации Объединенных На-
ций по наркотикам и преступности (ЮНОДК) оказывал специальную помощь 
более чем 126 государствам-членам в деле ратификации и осуществления все-
общих правовых документов о борьбе с терроризмом либо посредством оказа-
ния «прямой» помощи с учетом конкретных особенностей стран, либо путем 
организации субрегиональных практикумов. Эта деятельность проводилась в 
тесной координации с Контртеррористическим комитетом и его Исполнитель-
ным  директоратом в соответствии с резолюцией 1373 (2001) Совета Безопас-
ности. 

2. Это позволило существенно увеличить число стран, ратифицировавших 
всеобщие документы о борьбе с терроризмом, разработать новые или пере-
смотренные законодательные акты о борьбе с терроризмом в ряде стран, кото-
рым оказывалась помощь, и обеспечить повышение степени информированно-
сти и учебную подготовку для нескольких тысяч сотрудников системы уголов-
ного правосудия в странах, которым оказывалась помощь, по вопросам, ка-
сающимся положений и практического применения всеобщих документов о 
борьбе с терроризмом. При этом также учитывались приоритеты, определен-
ные Контртеррористическим комитетом, и просьбы об оказании помощи, по-
лученные от государств-членов. После получения соответствующих просьб не-
которым странам была также оказана помощь в деле подготовки их докладов 
для Контртеррористического комитета. 

3. Сфера помощи, оказываемой ЮНОДК в области борьбы с терроризмом, 
расширялась с точки зрения как ее географического охвата и числа стран, по-
лучающих помощь, так и основного содержания оказываемой помощи. В связи 
с этим особое внимание уделяется оказанию государствам-членам помощи в 
деле ратификации и осуществления Международной конвенции о борьбе с ак-
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тами ядерного терроризма в соответствии с резолюцией 2005/19 Экономиче-
ского и Социального Совета и резолюциями 60/43, 60/175 и 61/40 Генеральной 
Ассамблеи, в которых отмечается роль Сектора по предупреждению террориз-
ма в оказании странам помощи в деле присоединения к Международной кон-
венции о борьбе с актами ядерного терроризма и другим недавно принятым 
правовым документам и их осуществлении, включая поправку 2005 года к Кон-
венции о физической защите ядерного материала 1979 года, Протокол 
2005 года к Конвенции о борьбе с незаконными актами, направленными против 
безопасности морского судоходства, и Протокол 2005 года к Протоколу о борь-
бе с незаконными актами, направленными против безопасности стационарных 
платформ, расположенных на континентальном шельфе. 

4. Особого упоминания в этой связи заслуживает региональный практикум 
для Центральной Азии и Афганистана по вопросам борьбы с актами ядерного 
терроризма, который был организован ЮНОДК и Организацией по безопасно-
сти и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) 12–13 апреля 2007 года в Ташкенте. 
Цель этого практикума, участие в котором приняли более 30 старших должно-
стных лиц из государств Центральной Азии и Афганистана, заключалась в оз-
накомлении участников с международно-правовыми документами по вопросам 
борьбы с терроризмом, при уделении особого внимания тем из них, которые 
касаются борьбы с актами ядерного терроризма. 
 
 

 B. Другие международные организации 
 
 

  Ассоциация государств Юго-Восточной Азии 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[28 марта 2007 года] 

 

1. 13 января 2007 года Ассоциация государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН) приняла имеющую обязательную юридическую силу Конвенцию 
АСЕАН о борьбе с терроризмом. В соответствии со статьей VI(j) этой Конвен-
ции государства — члены АСЕАН обязаны укреплять потенциал и повышать 
степень готовности для борьбы с химическим, биологическим, радиологиче-
ским и ядерным терроризмом, кибер-терроризмом и любыми новыми формами 
терроризма. 

2. В 1995 году государства — члены АСЕАН также подписали Договор о зо-
не, свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии. Договор вступил в 
силу 28 марта 1997 года. Комиссия, созданная в соответствии с этим Догово-
ром, проведет свои заседания в июле 2007 года для изучения путей осуществ-
ления Договора, в частности применения всеобъемлющих гарантий Междуна-
родного агентства по атомной энергии. 

3. Региональный форум АСЕАН провел в Сан-Франциско 13–15 февраля 
2007 года практикум по вопросу об осуществлении резолюции 1540 (2004) Со-
вета Безопасности Организации Объединенных Наций. На этом практикуме, 
среди прочего, обсуждались региональные подходы к укреплению потенциала 
для осуществления резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности, проблемы в 
деле ее осуществления, в том числе на национальном уровне, и необходимость 
расширения диалога и сотрудничества в области нераспространения. 
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  Международная организация уголовной полиции 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[15 мая 2007 года] 

 

1. Терроризм создает серьезную угрозу для жизни людей и национальной 
безопасности во всем мире. Поэтому Международная организация уголовной 
полиции (Интерпол) выделяла различные ресурсы для оказания поддержки 
усилиям государств-членов по защите их граждан от терроризма. 

2. В 2004 году Фонд Слоуна предоставил Интерполу субсидию в размере 
943 000 долл. США для осуществления программы предотвращения биопре-
ступлений посредством укрепления правоохранительных органов и организа-
ции подготовки для сотрудников полиции. Осуществление программы нача-
лось 1 июня 2004 года. На первом этапе программы особый упор делался на 
привлечении внимания государств мира к угрозе биопреступлений и укрепле-
нии глобальных усилий по борьбе с биотерроризмом. В марте 2005 года в Лио-
не (Франция) была проведена первая глобальная конференция Интерпола, по-
священная предотвращению биотерроризма, в работе которой приняли участие 
более 500 делегатов из 155 стран, включая представителей полиции, научных 
академических кругов, а также международных и неправительственных орга-
низаций. 

3. В рамках программы были подготовлены учебные материалы с изложени-
ем концепций и методов, направленных на повышение эффективности дея-
тельности по выявлению и ликвидации биотеррористических сетей; начато 
осуществление проекта «подготовки инструкторов» для создания учебного по-
тенциала по вопросам, касающимся биотерроризма; был создан информацион-
ный центр по вопросам биотерроризма, который является для государств-
членов основным пунктом для отыскания ссылок на действующие и полезные 
веб-сайты, касающиеся биотерроризма; было опубликовано руководство по во-
просам обеспечения готовности к инцидентам, связанным с биотерроризмом, и 
принятия мер реагирования; и был проведен ряд региональных практикумов, 
цель которых заключалась в стимулировании национальных усилий по предот-
вращению и принятию мер реагирования и поощрении сотрудничества между 
различными субъектами на национальном, региональном и международном 
уровнях. 

4. Осуществление второго этапа программы началось 1 августа 2006 года. 
Этот этап включает два основных компонента: предотвращение биотерроризма 
и установление уголовной ответственности за биотерроризм. Был создан не-
официальный совет экспертов для анализа и рекомендации методов совершен-
ствования и осуществления деятельности Интерпола по борьбе с биотеррориз-
мом. База данных проекта, касающегося установления уголовной ответствен-
ности за биотерроризм, которая была создана в сентябре 2006 года, является 
инициативой, предпринятой в рамках осуществляемой Интерполом программы 
предотвращения биотерроризма. 

5. Целью проекта КРИТ (совместный проект по предоставлению дозимет-
рических приборов) является укрепление потенциала государств-членов в деле 
борьбы с угрозой глобального радиологического терроризма посредством раз-
работки и организации учебной подготовки по вопросам эксплуатации аппара-
туры радиационной разведки. Осуществление этапа I этого проекта было нача-
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то в июне 2004 года. К настоящему времени было предоставлено более 
300 приборов, а в 13 странах была обеспечена подготовка более 500 сотрудни-
ков правоохранительных органов. 

6. При обеспечении надлежащего финансирования и международной под-
держки Интерпол получил бы возможность лучше координировать свои усилия 
в химической, биологической, радиологической и ядерной областях посредст-
вом создания в рамках своего Генерального секретариата специализированного 
подразделения для обеспечения учебной подготовки, экспертной консультатив-
ной помощи и оперативной поддержки для всех 186 государств-членов. 
 
 

  Лига арабских государств 
 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[16 июля 2007 года] 

 

  Меры, принятые Генеральным секретариатом Лиги арабских государств 
для недопущения приобретения террористами оружия массового 
уничтожения 
 

1. Генеральный секретариат поставил перед собой задачу обеспечить рас-
пространение информации о тех положениях резолюции 53/83 Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций от 9 января 2003 года, которые 
касаются мер по недопущению приобретения террористами оружия массового 
уничтожения. Кроме этого, Совет Лиги представил на рассмотрение Саммиту 
глав государств и правительств, Совету министров юстиции арабских стран и 
его исполнительному бюро и Совету министров внутренних дел арабских 
стран решения, направленные на борьбу с международным терроризмом, и, в 
частности, призвал арабские страны принять необходимые меры в целях недо-
пущения приобретения террористами оружия массового уничтожения в осуще-
ствление положений соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи Ор-
ганизации Объединенных Наций. Об этом же говорится в Эр-Риядском призы-
ве, принятом на международной конференции по борьбе с терроризмом, кото-
рая состоялась 5–8 февраля 2005 года в столице Саудовской Аравии, и в при-
зыве, принятом на региональном совещании арабских стран, посвященном 
борьбе с терроризмом, которое было проведено 16–17 февраля 2007 года в 
Каире. 

2. Участники совещания группы арабских экспертов, проведенного в штаб-
квартире Секретариата, призвали продолжать осуществление Глобальной 
контртеррористической стратегии, которая была утверждена Генеральной Ас-
самблеей в ее резолюции 60/288 от 8 сентября 2006 года, и, в частности, при-
нять конкретные меры для того, чтобы не допустить приобретения террори-
стами оружия массового уничтожения, посредством осуществления контроля 
за границами, отслеживания передвижений террористов, предотвращения не-
законного оборота оружия и ядерных, химических, биологических и радиоло-
гических материалов и удовлетворения потребностей арабских стран путем 
оказания им необходимой технической помощи в связи с этими вопросами. 
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  Организация Североатлантического договора 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[16 мая 2007 года] 

 

1. В Общей политической директиве, одобренной на Рижском саммите в 
2005 году главами государств и правительств стран Организации Северо-
атлантического договора (НАТО), изложены руководящие указания в отноше-
нии продолжающегося преобразования Организации. В ней признается, что с 
учетом меняющейся обстановки в области безопасности и в предвидимом бу-
дущем главными угрозами для Союза являются международный терроризм и 
распространение оружия массового уничтожения и средств его доставки, а 
также проблемы, проистекающие от нестабильности, обусловленной ослабле-
нием государств или неблагополучным положением в государствах, региональ-
ными кризисами, неправомерным использованием новых технологий и пере-
боями в снабжении жизненно важными ресурсами. 

2. Политическая программа НАТО сформулирована в Стратегической кон-
цепции Союза 1999 года. Союз будет активизировать свои политические уси-
лия для сокращения угроз, обусловленных распространением оружия массово-
го уничтожения и средств его доставки. Главной целью Союза и его госу-
дарств-членов по-прежнему является предотвращение распространения или, 
если такое распространение происходит, его прекращение с использованием 
дипломатических средств. 

3. Союз будет продолжать применять широкий подход к вопросам безопас-
ности, предусмотренный в Стратегической концепции 1999 года, и решать ос-
новные предусмотренные в ней задачи в области безопасности, касающиеся 
обеспечения безопасности, проведения консультаций, сдерживания и обороны, 
регулирования кризисов и развития партнерских отношений. 

4. Союз решительно осуждает терроризм, независимо от его мотивов или 
проявлений, и будет вести с ним борьбу так долго, как это необходимо, в соот-
ветствии с международным правом и принципами Организации Объединенных 
Наций. Союз продолжает оказывать необходимую поддержку усилиям по борь-
бе с терроризмом на трансатлантическом уровне. Союз сохраняет привержен-
ность диалогу и сотрудничеству с партнерами и другими международными ор-
ганизациями в деле борьбы с терроризмом и вновь заявляет о своей решимости 
обеспечивать защиту членов Союза, их населения, территории, инфраструкту-
ры и сил от последствий террористических нападений. 
 
 

  Организация по запрещению химического оружия 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[15 мая 2007 года] 

 

1. Государства — члены Организации Объединенных Наций в приложении к 
резолюции 60/288 Генеральной Ассамблеи от 8 сентября 2006 года постанови-
ли «рекомендовать Международному агентству по атомной энергии и Органи-
зации по запрещению химического оружия продолжать в рамках их соответст-
вующих мандатов их усилия по оказанию государствам помощи в укреплении 
их потенциала по предотвращению доступа террористов к ядерным, биологи-
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ческим, химическим или радиоактивным материалам, по обеспечению безо-
пасности на связанных с ними объектах и принятию эффективных мер в случае 
нападения с использованием таких материалов». 

2. Организация по запрещению химического оружия (ОЗХО) принимает ак-
тивное участие в работе Целевой группы Организации Объединенных Наций 
по осуществлению контртеррористических мероприятий и через нее оказывала 
поддержку ряду инициатив, направленных на устранение глобальных угроз, 
создаваемых в результате приобретения террористами оружия массового унич-
тожения. 

3. ОЗХО, воодушевляемая таким недвусмысленным признанием ее деятель-
ности со стороны Организации Объединенных Наций, продолжает выполнять 
свой мандат, определенный в Конвенции о химическом оружии. Вклад ОЗХО 
был подтвержден Генеральной Ассамблеей в пункте 3 ее резолюции 61/68, оза-
главленной «Осуществление Конвенции о запрещении разработки, производст-
ва, накопления и применения химического оружия и о его уничтожении», в ко-
торой она подчеркивает, что «полное и эффективное осуществление всех по-
ложений Конвенции, включая положения о национальных мерах по осуществ-
лению (статья VII) и о помощи и защите от химического оружия (статья X), 
вносит важный вклад в усилия Организации Объединенных Наций в глобаль-
ной борьбе против терроризма во всех его формах и проявлениях». 

 
 

  Организация американских государств 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[16 мая 2007 года] 

 

1. Организация американских государств (ОАГ) выступает против распро-
странения и применения оружия массового уничтожения, как об этом говорит-
ся в ряде резолюций, принятых Генеральной Ассамблеей ОАГ. Межамерикан-
ский комитет по борьбе с терроризмом также признал угрозу, создаваемую 
применением террористами оружия массового уничтожения, а государства-
члены неоднократно заявляли о своей решимости предотвращать получение 
террористами доступа к оружию массового уничтожения и соответствующим 
материалам и средствам его доставки, обладание ими, их перевозку и приме-
нение, а также разрабатывать и утверждать совместные программы. 

2. В июне 2005 года Генеральная Ассамблея в пункте 5 резолю-
ции AG/RES.2107 (XXXV-O/05) настоятельно призвала государства-члены вы-
полнить свои обязательства по резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций и незамедлительно ввести в действие и 
эффективно применять меры по обеспечению внутреннего контроля для пре-
дотвращения распространения ядерного, химического или биологического 
оружия и средств его доставки, в том числе посредством установления надле-
жащего контроля над относящимися к ним материалами, и воздерживаться от 
предоставления поддержки негосударственным субъектам, которые стремятся 
разрабатывать, приобретать, производить, обладать, перевозить, передавать 
или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и средства его 
доставки. Помимо этого, в пункте 6 резолюции она рекомендовала тем госу-
дарствам, которые в состоянии сделать это, оказывать надлежащую помощь в 
связи с конкретными просьбами государств-членов, у которых не имеется дос-
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таточно правовой и регулятивной инфраструктуры, обмениваться с ними опы-
том в осуществлении практической деятельности или предоставлять им ресур-
сы для выполнения резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности. 

3. На шестой очередной сессии Межамериканского комитета по борьбе с 
терроризмом (Богота, Колумбия, 22–24 марта 2006 года) Секретариату было 
поручено созвать совещание с участием руководителей основных научных уч-
реждений региона, на котором представители Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1540 (2004), провели бы брифинг, посвященный ее 
последствиям для руководителей научных учреждений, занимающихся основ-
ными вопросами безопасности, для того чтобы начать процесс эффективного 
осуществления и координируемого применения этих методов во всем полуша-
рии. Во исполнение мандата Межамериканского комитета по борьбе с терро-
ризмом на проведение совещания руководителей научных учреждений Секре-
тариат Комитета проводит переговоры с Управлением Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам разоружения в целях организации в каждом из суб-
регионов Америки совместного мероприятия, посвященного резолюции 1540 
(2004) Совета Безопасности, для максимального увеличения объема ресурсов и 
согласования планов действий. 

4. Помимо этого, в рамках продолжающегося сотрудничества с другими ме-
ждународными организациями Секретариат Комитета оказывает поддержку 
усилиям Регионального центра Организации Объединенных Наций по вопро-
сам мира, разоружения и развития в Латинской Америке и Карибском бассейне 
в том, что касается осуществления контроля за химическими и биологически-
ми материалами в государствах-членах. 

5. 11 декабря 2006 года Комитет по вопросам безопасности в Западном по-
лушарии Постоянного совета ОАГ провел совещание на тему «Борьба с рас-
пространением ядерного, химического и биологического оружия, систем его 
доставки и связанных с ними материалов» в соответствии с резолюциями Ге-
неральной Ассамблеи ОАГ AG/RES. 2246 (XXXVI-O/06) и AG/RES. 2107 
(XXXV-O/05), в которых содержится призыв к государствам-членам выполнить 
взятое ими на себя обязательство превратить Северную и Южную Америку в 
регион, свободный от биологического и химического оружия. Делегации отме-
тили, что Комитет по вопросам безопасности в Западном полушарии призван 
играть важную роль в качестве координационного форума для содействия осу-
ществлению резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности. 
 
 

  Всемирная таможенная организация 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[15 мая 2007 года] 

 

1. В связи с озабоченностью международного сообщества и с учетом инте-
ресов администраций-членов Всемирная таможенная организация (ВТО) при-
ступила в 1993 году к осуществлению специальной программы в области борь-
бы с контрабандой ядерных и других радиоактивных материалов. Цель про-
граммы заключалась в оказании помощи администрациям-членам в укрепле-
нии их потенциала для предотвращения и выявления незаконного оборота 
ядерных и других радиоактивных материалов и принятия соответствующих 
мер реагирования. В июне 1997 года Совет ВТО принял рекомендацию о мерах 
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против незаконного трансграничного перемещения ядерных и опасных мате-
риалов для поощрения и стимулирования обмена информацией и специальны-
ми знаниями между ее членами. 

2. ВТО сотрудничала с Международным агентством по атомной энергии 
(МАГАТЭ), Европейским полицейским ведомством (Европол) и Интерполом в 
деле подготовки технических документов по вопросам предотвращения и вы-
явления незаконного оборота радиоактивных материалов и принятия соответ-
ствующих мер реагирования. Также, в сотрудничестве с МАГАТЭ, ВТО орга-
низовала ряд международных учебных курсов для повышения степени инфор-
мированности их участников по проблемам, связанным с незаконным оборотом 
радиоактивных материалов, и предоставления им информации по вопросам, 
касающимся радиационной безопасности, а также методов обнаружения и реа-
гирования. Благодаря рабочим отношениям, установившимися между ВТО и 
МАГАТЭ, в мае 1998 года между ними был подписан меморандум о взаимопо-
нимании. 

3. В 2000 году в рамках программы обеспечения соблюдения правил ВТО 
создала систему связи и сотрудничества, известную как Сеть для обеспечения 
соблюдения таможенных правил. Она представляет собой глобальную систему, 
предназначенную для поддержки и усиления борьбы таможенных органов 
стран с национальной организованной преступностью. Она позволяет членам 
передавать информацию и обмениваться ею в электронной форме и в шифро-
ванном виде. 

4. В рамках комплексного пакета мероприятий по укреплению безопасности 
и оказанию содействия Целевая группа ВТО по обеспечению безопасности и 
содействию международной торговле создала электронный банк данных о пе-
редовых технологиях. 

5. В июне 2003 года Совет ВТО одобрил новую Международную конвенцию 
о взаимной административной помощи в таможенных вопросах, известную как 
Йоханнесбургская конвенция. Этот документ охватывает все таможенные пра-
вонарушения, включая незаконный оборот ядерных и других радиоактивных 
материалов. 

6. В 2002 году ВТО приняла резолюцию, направленную на предотвращение 
использования цепи поставок в незаконных целях, таких, как контрабанда 
оружия массового уничтожения или его компонентов. Совместная целевая 
группа ВТО по промышленно-таможенному контролю разработала руководя-
щие указания в отношении комплексного пограничного контроля. 

7. В июне 2006 года Совет ВТО одобрил документ о так называемых санк-
ционированных экономических операторах в контексте Рамочной программы 
“SAFE”. 

8. Все вышеупомянутые инициативы направлены на укрепление безопасно-
сти и оказание содействия законной торговле. Укрепление безопасности будет 
способствовать обеспечению защиты международной цепи поставок и предот-
вращению ее использования террористами для поставок оружия массового 
уничтожения или оказания иного содействия преступной деятельности. 

 
 


